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COBBITUMHBIX CXEM MATEPUAJIBHOT'O MHAPA
B KPOCC-JIMHTBUCTUYECKOM MEPCIEKTUBE
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B crarbe Ha OCHOBE JOCTHIKEHHI COBPEMEHHO JIMHIBUCTUYECKOW HAYKH BBIICICHBI U OMMCAHBI KaTEro-
pHUH COOBITHHHBIX CXEM KOHIENTYaJbHOTO MaTePHAIBHOTO MHUPA, aHATU3UPYIOTCS JIGKCHKO-CEMaHTHIECKUE
IPYIIIBl TJ1arojioB, KOHCTUTYHUPYIOIIHE TaHHBIE CXEMBbI, UCCIIEAYIOTCS CTPYKTYpPHBIE CXOICTBA M PAa3IHUUs
MPOTOTHITHYECKUX CHUTYalldil HA MMPUMEPaxX U3 CIAaBAHCKUX (PYCCKOTO M YKPAMHCKOTO) M T€PMAaHCKHX (aHT-
JIMACKOTO M HEMEILIKOT'0) SI3bIKOB.

Kniouesvie cnosa: xareropusanusi, COOBITHIHBIE CXEMbI, MaTePHUAbHBIA MHUP, MPOTOTHITUYECKUE CUTYa-
LM, KOHIIETITYaJbHOE AP0, TEMATHUCCKHUE POJIH.

3a mociieiHUE IECATHIICTHSI IMHTBUCTUKA C(HOPMUPOBAIACh KAaK CAMOCTOSATEIbHAS JTU-
CIIUIUIMHA, TIPejIaramias MHOKECTBO METO/IOB M MOJIXO0/I0B K U3y4EeHUIO f3bika. Cpeau
HanOoiree (yHAAMEHTABHBIX TEOPHH IMOCICIHET0 BPEMEHH, CITOCOOCTBYIONTUX BBIICIIC-
HUIO JIMHTBUCTUKU B HEJNOCTHYIO HAyKy, CIIEAyeT Ha3BaTh CHCTEMHO-(YHKIIHOHAIEHYIO
auHrBHCTHYECKYyl0 Teopuito [Halliday 1985] u xormutuBHylo rpammaruky [Langacker
1987, 1991].

CornacHO COBpEMEHHBIM HCCIIEJOBAHUSM CEMAaHTHYECKOTO acTeKTa S3bIKa, IPEICTaB-
JICHHBIM JIMHTBUCTAMH CHCTEMHO-(DYHKIIMOHAIBHOTO HAIPABIICHUS, KaX /bl S3bIK HMEET
CBOM CEMaHTHYECKUU KOJ, KJIIOUOM JJIsl pasraJKd KOTOPOro CIYXKHUT IpaMMaruka. Tak,
OCHOBOIIOJIOKHUK CHUCTEMHO-(QYHKIIMOHAJILHOIO HampaBjieHus B JIMHrBUCTHKE M. XoJi-
mued cuuTaeT QyHIAaMEHTAIBHBIM CBOMCTBOM S3BIKA TO, YTO OH MO3BOJISET JIFOASIM CO3-
JlaBaTh MEHTAJIbHYIO KapTHHY TOTO, YTO MPOHMCXOIUT BOKPYT HUX U BHyTpH ux [Halliday
1985, 101]. B aT0i CcBSI3U MpeAsioKeHUE SBISETCS BaKHEHIIEH rpaMMaTUYECKON eIMHU-
Lel, MOCKOJIbKY HMMEHHO OHO MpEeACTaBIsfeT Mpoucxoasmuii mporecc. Ilpomece, mo
M. Xommaero, COCTOUT U3 TPpeX KOMIIOHEHTOB: 1) cam mporiecc; 2) YIaCTHHKH IpoIiecca;
3) oOcTOsATENbCTBA, CBA3aHHBIE C MporieccoM. J[aHHbIE KOMIIOHEHTH pacCMaTpPUBAIOTCS
KaK CeMaHTHYECKUE KaTerOpuu, OOBSICHSIONIUE SIBIICHUS PEATBHOTO MHpA.

Co BpeMeHH IyOJUKAIMK JBYXTOMHOIO HccienoBanus Ponanga Jlanrakepa "OCHOBBI
korauTuBHOM rpammatuku” [Langacker 1987 vol. I; 1991 vol. 1] ycranaBamBaeTcst KOT-
HUTUBHBIA TOJXOJ K JIMHIBUCTHYECKOMY OIMCAHHIO S3BIKOBBHIX (pakToB. KorHmTmBHAs
TEOpUsl YTBEPHKIACT, YTO SI3BIK SBISETCS HEOTHEMIIEMON YaCThIO KOTHHTHUBHBIX CIOCO0-
HocTel yenoBeka. KOrHUTHBHBIN TOAX0A K TpaMMaTHKe ()OKYCHPYET BHUMAaHHUE Ha SI3bl-
K€ KaK Cpe/ICTBE KOHIIETITyalTU3aIiH, a, CJIEI0BATEIbHO, HA CMBICIIOBOM aCIEKTE SI3bIKA.

B xonme XX Beka ObUT CENaH PSI OTKPBITHH, Kacaronuxcss paboTh MONyIIapHid TO-
JoBHOTO Mo3ra. Crtano siCHO, YTO paHHEee MpeJCTaBlIeHHEe O JOMUHUPOBAHUH JIEBOTO IIO-
JAymapusi TPy TOJIb30BAHUU S3BIKOM OINMOOYHO, B JIEHCTBUTEIHLHOCTH MMEHHO IPaBOC
MIOJTyIIapHe UTPaeT BAKHEUIITYIO POJb B PealTU3aIliH S3bIKOBBIX QPyHKINH. CreramucTsl
Pa3HBIX ITUCIUILINH — TICUXO0JIOTHH, (humocodnn, HEHPOIOTUH, UCTOPUH, UCKYCCTBa, 00-
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pa3oBaHMsl U, IPEXKJIC BCETO, JIMHIBUCTUKH — BKJIFOUMIIMCH B HCCIICIOBAHUS B 3TOW 00J1ac-
TH. BHOBB pa3BepHyJIaCh OKUBJICHHAS JUCKYCCHSI O B3aMMOOTHOIIICHUH SI3bIKA U MBIIILIE-
uus. J. Kpucran, npodeccop yauBepcutera CeBepHOTo Yaubca, yKa3bIBaeT: ... CymecT-
BYET TUIOTE3a, YTO S3BIK U MBICIIb COBEPIIEHHO OTIEIBHBIC CYITHOCTH, IPUYEM OJIHA 3a-
BHUCHUT OT Apyroi. [IpoTuBomnonoxHas runores3a MpeanoiaraeT, YTo s3bIK U MBIC]Ib UACH-
TUYHBI 1 HEBO3MOXKHO OTJIEIMTH MBIIIIEHNE OT SA3biKa. [lo-BuauMoMy, HCTHHA HAXOOHT-
cs rre-to nocpenune” [Crystal 1998, 630]. Jlns noareepxaenus ceoero muenus [, Kpu-
cTan oOparnraercs k runoreze Cenupa-Yopda, BKIIIOYArONIel, Kak U3BECTHO, MOJI0KECHUE
0 JIMHTBUCTHUYECKOM JIETEPMHHU3ME, KOTJIa SA3bIK OIpeNeisieT MBIIUICHHEe, M BTOPOe TI0-
JIO)KEHHUE O JIMHTBUCTHICCKON OTHOCHUTEIHHOCTH, KOHCTATUPYIOMICH, 9TO TO, YTO 3aKOIH-
POBaHO B OJHOM SI3bIKE, MOXXET HE CYIIECTBOBaTh B JpyroMm. b. Yopd oOwsacHseT 31O
crenyromuM obpazom: "MBI pacuiieHseM MPUPOAY COTIACHO HAalleMy POJHOMY SI3BIKY.
Kareropum u THIBI, KOTOPBIE MBI BBIIETSIEM W3 SBJICHUH MHpa, MBI HE HaXOIMM TaM...
MUP TPECTACT KaJICHIOCKOMUISCKUM MOTOKOM BIICUATICHUH, KOTOPBIC JOJKHBI OpPTraHu-
30BBIBATHCS B HAIIEM YME, TO €CTh, JIMHTBUCTUYECKUMH CHUCTEMaMH HaIlero yma. Mel
pacdiieHsieM IpUpOy, OpTaHU3yeM €€ B KOHIIENTHI, IPUITMChIBAEM €1 3HAYCHUS, TIOTOMY
YTO MBI SBJISIEMCS CTOPOHAMH COTJIANNICHUSI OPTaHU30BBIBATH €€ MOJO00HBIM 00pa3oM —
COTJIAIIICHHS, JICUCTBYIOIIETO BO BCEM SI3BIKOBOM COOOINECTBE U 3aKOAMPOBAHHOTO B 00-
paslax Hamiero si3blka. JDTO COTJallleHue, KOHEYHO, UMIUTMIIMTHO U HEe KOHCTaTHPOBAHO,
HO €ro0 ycIIoBHs abcomoTHO o0s3arenbHsl..." [LluT. mo Crystal 1998, 631].

KorauTuBHas TMHTBUCTHKA PAacCMATPUBAET YETIOBEUYECKOE MBIIIJICHUE U €T0 BBIpaXKe-
HUE B sI3bIKE KaK TECHO B3aMMOCBSI3aHHBIN mporiecc. B 3Toii cBsi3u oOpa3oBaHuEe KaTero-
puil SIBASiETCA OJHUM M3 BaXKHEWIIMX KOTHUTUBHBIX HpolieccoB. Kareropuszanus — 3T0
MIPOIIECC YCTAHOBJICHHUS KATETOPHIA B MPeJieNiax KaKoW-JIN00 KIacCU(UKAIMOHHOMN CUCTe-
™Mbl Jx. Jlakodd, cTosAmmii y HCTOKOB KOTHUTHBHOMN JMHTBUCTHKH, TpUAaeT OOJBIIOE
3HAYCHHNE M3YYCHUIO KaTerOpPH3aINH B SI3bIKE: M3YUYCHHE KaTerOpHU3aluy SBISETCS KITFO-
qoM K m3ydeHuto MeimuieHus" [Jlakodd 2004, 474]. Jlrobas xaTeropus — 3To 4acTb 00-
IEH CUCTEMBI KATErOpUi, HAIIOMUHAOIIEH 3KOJOTHYECKYI0 CUCTEMY, B KOTOPOM JIMHI-
BHCTHYECKHE KaTErOPHH 3aHUMAIOT "IKOJIOTHYECKYI0 HUIIY'", MTOJ00HO IIFOsM, 3aHIMa-
FOIAM OTIPEICIICHHYI0 HUIMY B mpupone. lIporecc ycTaHOBIECHHSI KaTeTOpWA BHYTPH
AKOJIOTHYECKON CHCTEMHI SIBIISICTCSI KaTeropu3arueil. Kateropusaius o3Ha4aeT yCTaHOB-
JICHUE KOHIICNTYaJIbHBIX TPAHUI[ U, TEM CaMbIM, CTPYKTYPHUPOBAHHE HECTPYKTYPUPOBAH-
HOTO MHUpPa BOKpYT Hac. JIMHTBHCTHYECKHE KaTerOpWH IMOKPHIBAIOT JUIIb MAIYIO JOJIO
KOHIICNITYQJIbHBIX W CBSI3aHBI ¢ Ooyiee yeM oxHuM Kouuentom. I'. Pagnen u P. [lupsen
YKa3bIBaloOT: "Bpsia 11 MOKHO CKa3aTh, UTO SI3BIK OTPAXKAaeT PeaabHOCTh. B pa3HBIX KyJb-
Typax KaTeropu3alus MUpa MPOUCXOANT Mo-pazHoMy. OHa 3aKiaibIBaeTCs B JIMHTBUCTH-
YeCKHe KaTerOphH, YTO OOBSCHSET OTIMYHBIC 3HAUCHUS B KAXKYIIUXCS, HA TICPBBIN
B3IJIs1II, 9KBUBaJIEHTaX pa3HbIX s36Ik0B" [Radden and Dirven 2007, 5].

IIpenMeToM aHHOTO MCCICAOBAHUS SBIISCTCS CEMAaHTHUECKAsh KaTeropu3aius coObl-
TAWHBIX CXeM KOHIIENTYaJTFHOTO MATEPHATHHOTO MHUpPA C MEIBI0 BEIIBICHUSI UX CTPYKTY-
PHBIX CXOJICTB M Pa3IMuWi, a TaK)Ke YCTAHOBIICHUS KOHIICTITYaJIbHBIX yHUBEPCATUN B
PYCCKOM, YKPAaWHCKOM, aHTJIMHCKOM M HEMEIIKOM S3bIKaX, YTO OOYCIOBHJIO AKTyajb-
HOCTb paboThl. Hay4Has HOBH3HA HCCIIEIOBAaHHS 3aKIFOYAETCS B TOM, YTO BIIEPBHIE €T0

214



Yobau M. B.

00BbEKTOM SIBIISIOTCS COOBITUITHBIE CXEMbI MaTepUaIbHOTO MUPa Ha MaTepHaje MpeicTa-
BUTEJICH CIIaBIHCKUX (PYCCKOI'O M YKPAMHCKOI0) M T'€PMAaHCKUX (aHIJIMHCKOTO W HEMEIl-
KOT0) SI3BIKOB.

CoBpeMeHHBIE TOCTHKEHN KOTHUTHBHOM HayKH (KaTeropusanys, CTpyKTypUpOBaHHUE
OKpY’KafOIIEro MHPa, a TaK)Ke COOBITHHHBIE CXEMBI, CIUTAIONTHECS KOHIETITYaIbHO YHH-
BEpCaIbHBIMU) MOT'YT HAlTH IIMPOKOE MPAKTHUECKOE NMPUMEHEHNE MIPH 00yYEeHUH UHOC-
TPaHHBIM SI3bIKaM, 0COOEHHO B MHOTOHALIMOHAJILHOM OKpY>KEHHH. VcciienoBaHus B 3TOH
00JIaCTH Ba)KHBI HE TOJIBKO ISl MPAKTHYESCKOTO MPUMEHEHUs (HApuMep, Ui U3yUYCHUS
HECKOJIBKMX MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB), HO OHH MOTYT TaK)K€ C/AENaTh BKJIAJ B IIOHUMaHHE
palboThl MO3ra U MPUHLUIIOB, YIPABIAIOLMX KOMMYHHKALUEH B Pa3IMYHOM KyJIbTYPHOM
OKpY>KEHUHU.

CornacHO KOTHUTHMBHOW TEOpPWH, YeJIOBeYecKass MBICIb OPraHH30BaHa BOKPYT ABYX
OCHOBHBIX THIIOB KOHLENTYaJIbHBIX €AMHUIL: Belle u oTHomeHuil. KonnenryanbHas ka-
Teropusi "Bellp" OTpa)k€HAa B JIMHIBUCTUYECKOM KaTeropuu 'cCyliecTBUTENbHOE", B TO
BpeMsI KaK OTHOIIEHUS KOJUPYIOTCS Kak IVIarojbl, pUiaraTtenbHble, Hapeuns, Npeasora
1 COIO3Bl. OTH JIB€ OCHOBHBIE TPAaMMAaTHYECKHE KaTerOpUH, OTPAXKAIOLINE CTPYKTYPHUPO-
BaHHUE YEJIOBEKOM OKPY’KaIOIIET0 MUpPa, CYIECTBYIOT B KaXk/IOM SI3BIKE.

KommyHukarms, obmenne Toneil KacaeTcs, TIIaBHBIM 00pa3oM, CHTyaIlluii, TO €CTh,
COOBITHH, KOTOPBIE IPOUCXOASAT C IPEAMETaMHU U JIMLAMHM, WIH COOBITHH, B KOTOPBIX OHU
HaxoasTca. TUIbl cCUTyallMi pa3iauyaroTcsl B 3aBUCMMOCTH OT MX Y4acTHUKOB. Ponn yda-
CTHHMKOB, Ha3bIBa€Mbl€ TEMAaTHYE€CKUMH, BKIIOYAIOT areHTa (MHUIMATOpa JAEUCTBUS) U
TeMy (Y4acTHHKA, IIOJIBEPrarolIerocs IeHCTBUIO MM HEUTPAJIILHO BOBJIEYEHHOI'O B CUTY-
aimio). OcHOBHbIE KOH(GUTYypalMyd TEMAaTHUYECKUX POJIEH SBISIIOTCS COOBITUMHBIMU CXe-
MamH. B ocHOBe cCOOBITHITHOI CXeMBI JIXKUT KOHIENTYaIbHOE SIIPO, TO €CTh, OTHOILICHHE
MEXAy OBYMs U Oojiee ydacTHHKaMu. B CTpyKType NpeayioKeHUs TEMaTHUYECKUE POJIU
3aKOAMPOBAaHbI KaK 00s3aTeIbHbIE WICHBI: MOUIEKalllee, IPIMOE U KOCBEHHOE JIOTIOJIHE-
HUSL ¥ oOcrosrenbeTBa. KonmnuecTBO COOBITUMHBIX CXEM, TaK K€ KaK W YHUCIO MoAesen
MpeIOKeHNUH, orpaHuyeHo. TakuM 00pa3oM, MHOTOYHCIICHHBIE CHTYalluH, MPOUCXOIs-
[IMe B MHUPE, MOTYT OBITH CBEJICHBI K HEOOJIBIIOMY HA0Opy COOBITHHHBIX CXEM, BBIpaXKa-
€MBIX €Ill€é MEHBIIMM KOJMYECTBOM MOAejeH npeanoxeHuil. Bece coObITHIiHBIE CXEMBI
MO’KHO PaccMaTpuBaTh B TPEX KOHLENTYaJbHO CTPYKTYPHPOBAaHHBIX MHUpPax — MaTepHa-
JBHOM, NICUXOJIOTHYECKUM U JTUHAMUYHO-CHJIOBOM. 3ajadel TaHHOTO HCCIEI0BaHUS SB-
JsieTcd aHaJdu3 COOBITUHHBIX CXEM MaTepHaIbHOIO MHpa B PYCCKOM, YKPaMHCKOM, aHT-
JUHCKOM U HEMEIIKOM SI3BIKAX.

MarepuanbHblii MUP — 3TO KOHLENTYalbHO CTPYKTYPHPOBAaHHBIN MHUpP, COCTOSIINHN U3
MIPEIMETOB M JKUBBIX CYIIECTB, KOTOPBIE CYIIECTBYIOT, IOABEPTalOTCA U3MEHEHUSAM, IIPH-
4YeM JIIOAM He TPUHUMAIOT aKTHBHOTO y4yacTusi B (OPMUPOBAHHMU JaHHOTO Mupa. Cutya-
UM MaTepUaIbHOI0 MHpa BKIIOYAIOT COCTOSIHUS, IIPOLIECCHI CYIIIHOCTEH, UX PacIooxkKe-
HUE, IBI)KEHUE U NPUHAIICKHOCTh. JJaHHbIE CUTyaluy HOAPa3AEISIIOTCS HAa KOHLENTya-
JBHBIE CXEMBI COCTOSIHHMS, IPOLIECCHl U MOCECCUBHOCTH. Bce oHM MMEIOT 00IIyIo uepTy —
Hanuyue Tematudeckor ponu "Tema", koTopas B rpaMMaTHYECKON KOHCTPYKIIMU BBICTY-
[1a€T B KQUECTBE MOJJIEXKAIIIETO.
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Cxema cocTosiHMS.

CocTostHIST BKITIOYAIOT B3aMMOCBS3b MEXAY TEMOW W OMpENeNsIonieil ee CyIIHOC-
Thto. CBSI3b 3TUX IBYX CyLIHOCTEH mpeacrasisiercsa B Bune "A ectb b". I'pammaruuecku
9Ta CBS3b BHIPAXKEHA KOIMYJSTUBHOW KOHCTpYKuIMeH. [IpoToTnnueckne KomyissTUBHBIC
KOHCTPYKITUH COCTOAT M3 MOJICKAIIETO, KOMYJIATUBHBIX TIAr0JIOB OblMb, CIMamb, Gble-
n0emsb, Ka3amspcsa U Ip. U MPETUKaTUBHOTO CYIIECTBUTEIHFHOTO WIIH IMPUIIAraTeIbHOTO.
KonnenryansHoe sipo nono0Hbix cutyanuii — "Tema + [Ipenukat”. BHyTpu coObITHI-
HOM cxeMbl "CoCTOSHUSA" MOXKHO BBIJEITUTH KaTETOPUH UACHTH(PUKAIMN, BKIIOYEHHUS
U CBOMCTBA.

Kareropuss maeHTupukannu. B pycCKOM M yKPauHCKOM SI3bIKaX B KOIYJIITUBHBIX
KOHCTPYKIUSIX CO 3HAYEHUEM KaTerOpHH HICHTU(UKAIMA OTCYTCTBYET KOITYJSITHBHBIH
TJIaroi Obimb, BMECTO KOTOPOTO CTAaBUTCA THUPE, HAIP.: pyCCK. Ausicka — cambitl O0abUol
wmam CIIA; ykp. Anscka — naubinvwui wmam CILIA.

B aHTIMIICKOM M HEMEITKOM SI3bIKaX HAIMYHE KOMYJISTHBHBIX TJIAroyioB be u sein 00s-
3aTeNIbHO, HaMp.: aHrl. Alaska is the largest state of the USA; vem. Alaska ist der grofte
Staat der USA.

Karteropusi Briarodenusi. Pasinuue Mexay KaTeropueil BKIIOUEHHUS M KaTeropuei
UACHTH(UKALUKN, Ha TEPBBIA B3MIAA, Majgo3aMeTHO. OIHAKO, B OTIMYHME OT KAaTETOPHH
WACHTHU(HUKALUK, OTHOIICHHUS] KaTETOPHH BKJIIOYEHUSI HE B3aMMOOOpaTuMBL. Tak, mpea-
noxxenne Ansicka — 6onvuwon wmam CIIA (BKITIOUCHHE) HENB3sI TIepenesaTh 0e3 n3MeHe-
Hus cMmblcna: bonvwot wmam CLLA — smo Ansacka, B TO BpeMsl Kak OTHOIIEHUS UJEHTH-
(ukanuu o0paTUMBI, Cp.: pycCK. Ausicka — camwiii 6onvuoti wmam CILIA (mpeHTuduka-
us) u Camouii boavuo wmam CLIA — smo Ansacka; yKp. Anscka — Haubinbuull wmam
CLIA v Haubinowuii wmam CLUA — Anacka. [Ing xaTreropun WICHTU(QHUKALNN XapaKTe-
pHa ONpeeIeHHOCTh, KOTOpasi B aHTJIMHCKOM W HEMELIKOM S3bIKaxX MOAYEpKUBACTCS TaK-
K€ M OTIpeACIICHHBIM apTUKIIeM, cp.: aHTi. Alaska is the largest state of the USA n The
largest state of the USA is Alaska; uem. Alaska ist der gréfte Staat der USA n Der grofe
Staat der USA ist Alaska.

I'oBopst TepMHHAMH KOTHUTUBHOW IpaMMaTHKH, OJaroiaps orepanyu Bblnenenus pu-
TYpbl W IpayHJAa, B3auMOOOpalleHne TeMbl U WACHTU(QHULUUPYIOIET0 y4YacTHUKA COIpO-
BOXK/IaeTcs pajluyreM B 3HaYCHWH: Tema "AJisicka" sBisiercst pUrypoil, Ho B o0paTuMom
MIPEIJIOKEHUH — TPAyHIOM.

Kareropus coiicrBa. Kareropusi cBoiicTBa BBIpa)KaeTcsi ¢ IOMOIIbIO NPEANKATHB-
HOTO TPWIATaTENBHOTO, Hamp.: pycck. Cmensl dcenmovie. Ona doavna. Ou 000p; YKp.
Cminu ccoemi. Bona xeéopa. Bin 0oOpuil. B aHTTTMIICKOM W HEMEIIKOM SI3bIKaX HAIH4He
KOMYJIATUBHOTO Ilaroyia o0s3atensHo: aHri. The walls are yellow. She is ill. He is kind,
HeM. Die Wiinde sind gelb. Sie ist krank. Er ist giitig.

KomynsaTuBHas KOHCTPYKIMSI U TPH KaTETOPUH, CBSI3aHHBIE ¢ HeW (MIeHTHU(UKAILINH,
BKJIIOUYEHUS] U CBOMCTBA), — 3TO MPOTOTHIINYECKUE COCTOSIHUA. CyIecTByeT MHOKECTBO
JPYTUX COCTOSIHUM, CBS3BIBAIOIINX TEMY U ee crienudukanuio. Hampumep, MOKHO Bbije-
JIUTH KATETOPUH CXOJICTBA, PA3INYMs, IPEIICTABICHUS, CBSI3U H JIp.
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Cxema npoueccoB.

[Iporeccsl MOTYT BOBJIEKaTh U3MEHEHUE COCTOSHUS (HAmp., benve 6biCOXNI0 HA COMH-
ye) Wi MOTYT OBITh CTa0MIIbHBIMH (HAIIp., Mdem 002cOb). I maronsl H3MEHEHUs COCTOS-
HUSL OOBIYHO TIepelaloT WHKOATUBHBIE 3HaYeHUs (0T jat. inchoare "HaumHaTB") U POKY-
CHPYIOT BHUMaHHE Ha Hadaie HOBOTO COCTOSTHHSL.

KonrnenryansHoe sSApo COOBITUHHBIX CXEM, BHIPAXKAIOIIUX MPOIECCH, MOKHO Tpe/I-
craBuTh B Buje: Tema + ['maron + (M3meHenune). KonynsaTuBHBIA rinaron cmanosumocst —
XapaKTepHBI TJIarojl, BBRIPAXKAIOMINNA U3MEHEHHE COCTOSHHS. boiee KOHKpETHBIE BUIBI
M3MEHEHUS! KOHCTHTYUPYIOTCS TJIaroJiaMy, yKa3bIBAIOIIMMHU Ha IIEPEXO0Jl B APYTOe COCTO-
SIHUE: UBMEHUMbCS, NPeGPAmUmbCs, OCYyWeCmsaumscs, i0Oumocs, nocmapems u 1p.,
Hanp.: On cman 3Hamenumuim 4enogekom. OH cunbHo uzmenuacs. 1 aokuii ymeHok npeeg-
PAmuIcs 8 npekpacrozo aededs. Mou meumsi 0Cywecmseuniucy.

YKpanHCKHE TIarojbl aHAJIOTUYHOW CEMaHTHKH: Cmagamu, 3MIHIO8AMIUCS, PO36UBA-
mucs, nepemseoprogamucs, 30ilicCHI08amucs, sucuxamuy M Ap., Hanp.: Bin cmas 8ioomoro
moounoro. Obcmasunu Hecnodisano sminunucs. Hawi mpii 30iiichunucs. Booa nepemeso-
PIOEMBCA 8 NAPY.

AHTIHICKHE WHKOATUBHBIC TJIaroJibl MEHee MHOTOYHCIICHHBI, YeM B PyCCKOM M yKpa-
WHCKOM si3bIKax (become, turn, develop, fall, grow u Ap.), ¥ CTPOST CUTYallUH C aHAJTN3H-
PYEMBIM KOHIENTYalbHBIM SiApOM, Hamp.: He has become a famous man. London
developed into one of the greatest ports in the world. He fell in love at first sight. She
grew older.

B HeMenkoM sI3bIKe TIIarodibl, 3aMoJIHAIONME To3uIuio "I maron" ykazaHHOTO KOHIIEII-
TyanbpHOTO sapa (werden, verwandeln, verwirklichen u np.), oGmangator To# ke ceMaHTH-
KOH, YTO U B PYCCKOM, YKPAaUHCKOM M aHTJIMHCKOM sI3bIKax, Hamp.: Er wurde beriihmt.
Wir verwirklichten unsere Absicht. Sie verliebte sich.

IIpocTpancTBeHHas1 cxeMa.

[IpocTpaHcTBeHHAs cXeMa OIUCHIBACT OTHOIIEHUE MEXIY TEMOU U JIOKaIU3auuei min
Tpaekropuell aBmkeHus. KoHIentyanbHOE sIpO MPOCTPAaHCTBEHHON cxeMbl — Tema +
I'maron + Jlokanmuzamus. [IpocTpaHcTBeHHas cxema TPOIECCOB MMEET CTATUYHBIN WITH
JUHAMUYHBIA BapuaHThl. B cTaTHuHOM BapuaHTe B aHIIIMHCKOM M HEMEIKOM SI3bIKax Te-
Ma CBsI3aHa C JIOKAJIHM3alKeH MPH MOMOIIH KOMYJIATUBHOTO TJ1aroia, KOTOPBIH OMyCKaeTcs
B PYCCKOM U YKPauHCKOM SI3bIKaX, HAIp.: pyccK. Mol cuin 6 gannou; ykp. Miii cun y ean-
Hi; aurL. My son is in the bathroom; vem. Mein Sohn ist im Bad.

B nuHamu4yHOM BapuaHTE JBMIXKYILAACS TE€Ma CBSI3aHAa CO CBOEW TPAEKTOpHEH, cp.:
Msau ¢ 6opomax (nmoxanuzanus) u Mau examunca ¢ éopoma (nBmxenue). O003HaUeHIE
JOKaIM3alul MOXKET BKIIIOYaTh B ce0s MMIUIMKATYphl, HampumMep, coodmenue "Exa Ha
crosie" nmoapasymenaet "Oben roTo". bojiee KOHKpETHBIE TIOKATUBHBIE CUTYallud MOTYT
KOHCTHTYHPOBAThCS TaKUMH TIIArOJIaMH, KaK dcums, pabomams, TIIATOJIAMH TEJIECHOTO
MOJIOKEHUS (cmosimb, cudemv, nedcams), ST3UCTCHIMOHAIBHBIMHU TiaroiaMu (Owimo,
HAX00UMbCsl, Cyuecmeosanmyv) U Ip. U UX IKBUBAJIICHTAMH B YKPaWHCKOM, aHTJIMHCKOM H
HEMEIIKOM SI3BIKaX.
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IMoceccuBHas cxema.

IToceccuBHas cxema OMKCHIBAET OTHOIICHHE MEXKITy BiajenbiieM U Temoil. KonnenTy-
anpHOE SAIpo Moao0HOTO OTHOIEHU — Biaxener + I'maron + Tema. B pycckom u ykpaun-
HCKOM $I3bIKax IIOCECCUBHOCTD KOAUPYETCs KaK JIOKAM3alHs, Hallp.: PyccK. ¥ mens ecmo
06e mouku 3penus. B kuuee mnozo kapmunox; yxp. ¥V mene € 0sa noensou. Y knusi baza-
mo manonkis. KoHmenTyanpHas OJIM30CTh MEXy JOKaIH3aIHed U MOCECCUBHOCTHIO OT-
pakaeTcsi ¥ B aHTIIMICKOM SI3BIKE ITyTEM HMCIOJIB30BaHUS Tiaroia be, XapakTepHOTO JUIS
BBIpa)KEHUS JIOKANN3ALUH, Hatlp., There is a theatre in the town.

Bonpmas 9acts npeuIokeHnH, HCIIOIb3YEMBIX JIJISl BRIPAXKEHUS! TIOCECCUBHOCTH, — 3TO
TPaH3UTHBHBIC KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX Brajenen sBiseTcs mojuiexamum, a Tema —
psSMOE JIOTIOJIHEHHE. TpaH3UTHBHBIC TJarojbl, BBIPAYKAIOIINE MOCECCUBHOCTh WIIH €€
OTCYTCTBHE (UMemb, codepaicamp, NOKYRAMb, mepsams U 1p.), U UX YKBUBAJICHTHI B yKpa-
WHCKOM, AQHTJIMHCKOM W HEMEIKOM SI3bIKaX Y4YacTBYIOT B TOCTPOCHUM ITOCECCHUBHBIX
KOHCTPYKITUH, HaTp.: pyccK. O codepaican cocmunuyy. On nomepsin Haoedxicoy; yxp. Bin
mpumas comenv. Bin empamug naoiio; aurn. He owns a hotel. She lost her keys, nem. Sie
besitzt ein Haus. Sie hat den Schliissel verloren. I'maron verfiigen (iiber) Tpedyet npen-
noxxHOTO oopmiteHusT TeMbl: Sie verfiigt iiber gute Kenntnisse. P pycCKuX M yKpawHC-
KHX TJIaroyioB (001adamo, 61adems, He Xeamams U Jp. U Mamu, 60100imu, Opaxysamu n
Ip.) B kadecTBe TeMbl TpeOyIOT KOCBEHHOTO JOoTONHEHUS: OH obradaem Xopowium ciy-
xXom. Bona ne moorce 6o100imu coboro.

B cmyuae ¢ rmaronoMm nputnadnexcams MPOUCXOIUT OOPATHBIA MOPSIOK oOamatess u
obnamaemoro npeamera. KonnenTyanbHoe sSpo MOJOOHBIX KOHCTpYKUMi — Tema + ['maron
+ Brnaneneu. B pycckoMm U yKpanHCKOM si3blkax Biazgenen npencrasiieH JaTeabHbIM IMajie-
KoM, Hamp.: pycck. [luanuno npunaonexcum Ilempy; ykp. Hianino nanescums Ilempy.

B anrnmiickoMm ¥ HeMmeuKoM s3bIkax Brajenen mmeer mpemiokHoe odopmileHHE:
aurn. The piano belongs to Peter; nem. Das Klavir gehort zu Peter. Kpome Toro, B aHr-
JIUCKOM W HEMEIIKOM SI3bIKaX Ha MPHHAJIC)KHOCTh YKa3bIBACT TAKKE MPUTSKATEIHHBIHN
najiex, Harp.: auri. The piano is Peter's; nem. Das Klavir ist Peters.

N3omMopdHOCTS CEeMaHTHYECKHX IIIEMEHTOB, OOHAPYKEHHYIO B aHAIHM3UPYEMBIX S3bI-
KaX, MOKHO OOBSCHUTH OOIIEH eBPOIeHCKONW KYyJIbTYpHOH WM THITOJOTHYECKOW Om30c-
ThI0. Pa3nuums kacarorcsi, r1aBHBIM 00pa3oM, IpaMMAaTHUYECKUX CTPYKTyp. boiee ocHo-
BaTeJbHBIE BHIBOJBI MOTYT OBITH CAEJaHbI MOCIE H3YYEeHHUS! COOBITUHHBIX CXeM ABYX JpY-
TUX KOHIIETITYalIbHBIX MHPOB — IICUXOJIOTHYECKOTO ¥ THHAMHYHO-CHUIIOBOTO H, KEJIaTeIb-
HO, Ha MaTepHaie OOJIBIIET0 KOJHMYECTBA S3bIKOB.

VY cTaTTi Ha OCHOBI JOCSATHEHb CY4acHOI JIHTBICTUYHOI HAyKM BHJAUICHI Ta OMHMCAHI KaTeropii MomieBUX
CXeM KOHILIENTYaJbHOTO MaTepiaIbHOTO CBITY, aHAI3yIOTHCS JIEKCHKO-CEMAHTUYHI TPYNHU AI€CIiB, SKi KOH-
CTUTYIOIOTP JIaHi CXEMH, JOCIIIKYIOThCS CTPYKTYPHI MMOAIOHOCTI Ta BiIMIHHOCTI IPOTOTUITIOBUX CHUTYaIliil Ha
MPUKJIAaX i3 CIOB'THCHKHUX (POCIHCHKOI Ta YKPATHCHKOT) Ta TePMAaHCHKHX (QHTIIIHCHKOI Ta HIMEI[BKOi) MOB.

Kniouoei crnosa: xareropusaliisi, IOAi€BI CXEMH, MaTepiaIbHUIA CBIT, MPOTOTUIIOBI CHTYaIlii, KOHIIENTYya-
TIBHE AP0, TEMATUYHI POJIi.

The article deals with the semantic categorization of the event schemas of the conceptual material world.
On the basis of the development of modern linguistics some event schemas of the material world are
elucidated and described. Some lexico-semantic groups of verbs constituting the conceptual cores of these
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situations are analysed. The structural similarity and difference of the prototypical situations on the material
of two Slavonic (Russian and Ukrainian) and two Germanic (English and German) languages is studied.

Key words: categorization, event schemas, material world, prototypical situations, conceptual core,
thematic roles.
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